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1. Wprowadzenie 
 
Dziękujemy za zakup jednego z naszych produktów.  
Dzięki ścisłej kontroli jakości procesu produkcyjnego, urządzenie zakupione przez Państwa jest 
produktem niezawodnym o najwyższych standardach użytkowych. Przed rozpoczęciem jego 
użytkowania zalecamy uważne przeczytanie niniejszej instrukcji i przestrzeganie zawartych w 
niej wskazówek. Wierzymy, że będziecie Państwo zadowoleni z naszego produktu, a niniejsza 
instrukcja pomoże Państwu w jego instalacji i obsłudze. 
 
Maszyny opisane w niniejszej instrukcji są oznaczone znakiem: 

 
i są zgodne z następującymi Dyrektywami i rozporządzeniami WE: 
Dyrektywa 2003/108/EC Parlamentu Europejskiego i Rady z 8 grudnia 2003 zmieniająca 
dyrektywę 2002/96/EC w sprawie zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE) 
(Dz. Urz. L 345 z 31 grudnia 2003, s. 106)  
Dyrektywa 2002/95/EC Parlamentu Europejskiego i Rady z 27 stycznia 2003 w sprawie zakazu 
stosowania niebezpiecznych substancji w wyposażeniu elektrycznym i elektronicznym (RoHS)  
Dyrektywa 2006/42/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z 17 maja 2006 r. w sprawie maszyn, 
zmieniająca dyrektywę 95/16/WE 
Dyrektywa 2004/108/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z 15 grudnia 2004 r. w sprawie 
zbliżenia ustawodawstw Państw Członkowskich dotyczących kompatybilności 
elektromagnetycznej, uchylająca dyrektywę 89/336/EWG 
Rozporządzenie 1935/2004/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z 27 października 2004 r. 
w sprawie materiałów i wyrobów przeznaczonych do kontaktu z żywnością oraz uchylające 
dyrektywy 80/590/EWG i 89/109/EWG 
Rozporządzenie 852/2004/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z 29 kwietnia 2004 r. 
w sprawie higieny środków spożywczych 
 
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości, które mogą pojawiać się podczas korzystania 
z urządzenia, prosimy o kontakt w celu uzyskania dalszych informacji, oraz prosimy 
o zgłaszanie wszelkich propozycji ulepszeń tego podręcznika, tak aby mógł on jeszcze lepiej  
spełniać cele, dla których został przygotowany. 
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2. Bezpieczeństwo użytkowania 
 
W czasie eksploatacji należy bezwzględnie przestrzegać podanych niżej zasad bezpieczeństwa. 
Operacje, które mogą być niebezpieczne dla operatorów są oznaczone symbolem: 

 

Wszystkie rutynowe i nadzwyczajne czynności konserwacyjne dotyczące maszyny mogą być 
przeprowadzane tylko przez uprawnionych specjalistów . 

Zgodnie treścią Dyrektywy 2006/42/CE określono, że „OPERATOR” to osoba (osoby) 
odpowiedzialna za instalację, uruchamianie, regulację, serwisowanie, czyszczenie, naprawę 
i transport maszyny. 

Niniejsza instrukcja obsługi stanowi integralną część maszyny i musi towarzyszyć maszynce 
przez cały okres jej użytkowania, aż do rozbiórki. 

Zalecamy uważne przeczytanie niniejszej instrukcji przed przystąpieniem do jakichkolwiek 
czynności związanych z instalacją/użytkowaniem/konserwacją.  

Wszyscy operatorzy obsługujący maszynę muszą znać wskazówki zawarte w tej instrukcji. 

Operator musi zostać odpowiednio przeszkolony przed rozpoczęciem użytkowania maszyny 
(zgodnie z paragrafem 7.2 normy EN 12331). 

Przekaż tę instrukcję kolejnemu użytkownikowi/właścicielowi maszyny, w przypadku jej 
sprzedaży. 

Producent i Importer nie ponoszą odpowiedzialności za wady, awarie, wypadki itp. wynikające 
z nieznajomości lub nieprzestrzegania zasad zawartych w niniejszej instrukcji. To samo dotyczy 
skutków samowolnego wprowadzania wszelkich zmian, modyfikacji i/lub instalacji 
nieautoryzowanych części przez użytkownika. 

Należy bezwzględnie przestrzegać wskazówek oznaczonych symbolem . 
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 Bezpieczeństwo operatora: 

Przed rozpoczęciem pracy należy przeczytać całą instrukcję obsługi.  
Należy pamiętać, że wszystkie urządzenia elektryczne, jeśli są nieprawidłowo używane, mogą 
spowodować pożar, porażenie prądem lub obrażenia ciała.  
Należy zawsze postępować zgodnie z zaleceniami zawartymi w instrukcji, aby zminimalizować 
ryzyko wypadków. 
Przed rozpoczęciem pracy z maszyną operator musi znać położenie i działanie wszystkich 
elementów sterujących oraz charakterystykę maszyny opisaną w „Instrukcji obsługi”. 

• Nigdy nie wolo ingerować w działanie urządzeń zabezpieczających. 

• Nigdy nie wolo usuwać ani nie zmieniać działaniaj zabezpieczeń i urządzeń 
zabezpieczających, zwłaszcza dotuczy to zabezpieczeń zainstalowanych na wlocie 
mięsa. 

• Nigdy nie wolo ingerować w układ elektryczny urządzenia. 

• Zawsze odłączaj zasilanie przed przystąpieniem do czyszczenia, czynności 
serwisowych lub konserwacyjnych. 

• Zabronione jest używanie maszyny w środowisku w którym występuje atmosferą 
zagrażjąca wybuchem. 

• Nie wolno używać urządzenia w atmosferze oparów łatwopalnych i agresywnych 
chemicznie. 

• Nie wolno używać urządzenia do obróbki artykułów łatwopalnych i agresywnych 
chemicznie. 

• Nie wolno demontować obudowy urządzenia ze względu na niebezpieczeństwo 
porażenia prądem. 

• Nie wolno wkładać dłoni do otworów roboczych ani pod osłony urządzenia 
ze wzgledu na niebezpieczeństwo powstania poważnych urazów. 

• Zawsze wyłączać zasilanie urządzenia, gdy nie jest ono używane.  

• Aby uniknąć ryzyka zaplątania się w ruchome części urządzenia, nie wolno zbliżać 
się do urządzenia z rozpuszczonymi włosami, w rozpiętym ubraniu, mając założone 
bransoletki, łańcuszki, pierścionki, krawaty itp.  

• Operator powinien nosić zapięta odzież odpowiednią do środowiska pracy i sytuacji, 
w której się znajduje. 

• Miejsce pracy należy zawsze utrzymywać w czystości i wolne od pozostałości olejów, 
tłuczy itp. 

• Pomieszczenie, w którym zainstalowana jest maszyna, powinno być równomiernie 
oświetlone przez system oświetlenia, który nie oślepia, nie wytwarza efeku 
stroboskopowego i nie pozostawia ciemnych nieoswietlonych miejsc. 

• Maszyna nie zawiera części, które mogą być serwisowane przez użytkownika i może 
być otwierana wyłąćznie przez wykwalifikowany personel. 

• Upewnij się, że napięcie w gniazdku jest takie samo jak napięcie 

•   wymagane przez maszynę (patrz etykieta). 

• Wszelkie modyfikacje maszyny muszą być autoryzowane przez producenta. 

• Nigdy nie używaj strumienia wody do czyszczenia urządzenia. 

• Uwaga: Wysokie napięcie wewnątrz maszyny! Zależnie od wersji, napięcie wynosi 
~400V lub ~230V. 

• Zawsze używaj oryginalnych części zamiennych, które gwarantują doskonałe 
i bezpieczne działanie maszyny. 

• Kabel elektryczny należy regularnie i dokładnie sprawdzać (zużyty lub uszkodzony 
kabel zasilający zawsze stanowi poważne zagrożenie porażeniemelektrycznym. 
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 Ryzyko szczątkowe: 

Pomimo zastosowania sygnałów ostrzegawczych, urządzeń zabezpieczających i osłon 
ochronnych, środki ostrożności i wymagane przeszkolenie operatorów maszyny stwarza pewne 
ryzyko szczątkowe; w szczególności: 
1) Ryzyko upadku mieszadła podczas fazy montażu i demontażu; 
2) Ryzyko związane z pozostałościami napięcia elektrycznego w maszynie; 
3) Ryzyko związane z nieprawidłowym obrotem silnika (tylko przy zasilaniu trójfazowym); 
4) Ryzyko upadku pokrywy na zbiornik, spowodowane nieprawidłowym jej zablokowaniem.  
5) Niebezpieczeństwo przewrócenia się zbiornika na skutek nieprawidłowego zablokowania 
prznaczonym do tego uchwytem ręcznym. 
6) Niebezpieczeństwo przesunięcia się lub poślizgu maszyny w przypadku śliskiej powierzchni 
na której stoi lub w przypadku nieprawidłowego wciśnięcia dźwigni blokady koła. 

 
 

 Naklejki ostrzegawcze: 

Na obudowie maszyny umieszczone są nieusuwalne etykiety informacyjno-ostrzegawcze.  
Przed uruchomieniem maszyny przeczytaj wszystkie etykiety: 

1. Tabliczka zanamionowa informująca o modelu/typie maszyny oraz o wymaganym 
napieciu zasilającym i poborze prądu. 

2. Tabliczka ostrzegająca o konieczności odłączenia maszyny od źródła zasilanie przed 
posdzęciem czynności związanych z jej czyszczeniem i konsrewacją. 

3. Tabliczka informująca o konieczności zapozania się z instrukcją obsługi i zawartymi 
w niej warunkami bezpiecznej eksploatacji. 

 

 



 9 

 
 

2.1. Środowisko pracy 
 
Prawidłowa praca maszyny jest gwarantowana w następujących zakresach warunków 
środowiskowych: 

• Zakres temperatur od +5°C do +45°C. 

• Zakres wilgotności od 30% do 90%. 
 

 

Uwaga! 
Urządzenia nie wolno instalować w niżej opisanych warunkach: 

• Na powierzchni nie zapewniającej możliwości stabilnego ustawienia 
urządzenia. 

• W pobliżu wirujących maszyn powodujących wibracje. 

• W pomieszczeniach o dużym zapyleniu. 

• W pomieszczeniach w których występuje atmosfera oparów 
łatwopalnych i agresywnych chemicznie. 

 

2.2. Przygotowanie do pracy – rozpakowanie 
Po otrzymaniu produktu, sprawdź, czy opakowanie nie jest otwarte i czy jest nieuszkodzone. 
przeciwnym razie natychmiast poinformuj spedytora lub agenta terenowego. 
 

 

Poinformuj cały personel zaangażowany w transport i instalację maszyny o niniejszych 
instrukcjach. 

 

2.2. Informacja o sposobie opakowania i transportu na miejsce 

instalacji. 

• Maszyna jest zapakowana do transportu w opakowaniu umieszczonym na palecie, 
transportowej w kartonowym/drewnianym opakowaniu (skrzyni), z naniesionymi 
oznaczeniami położenia transportowego: „GÓRA” („TOP”) oraz oznaczeniem 
wymogu delikatnego obchodzenia się w czasie transportu: „OSTROŻNIE” 
(„FRAGILE”). 

• Zapakowaną maszynę można transportować za pomocą ręcznie ciągniętego wózka 
paletowego. 
 

2.3. Składowanie. 

• Maszynę przechowuj w zamkniętym opakowaniu w suchym miejscu.  

• Maszynę należy odizolować od podłoża za pomocą drewnianych podkładek lub 
podobnych elementów.  

• Zakres temperatury w miejscu przechowywania: między -5°C a +60°C, przy 
wilgotności w zakresie od 30% do 90%. 

• Nigdy nie odwracaj opakowania. Zawsze sprawdzaj zgodność jego położenie z 
oznaczeniem „GÓRA” umieszczonym na opakowaniu.  

• Jeżeli składowaniu podlega maszyna wyjęta z opakowania transportowego, należy 
ustawić na solidnej podstawie i przykryć plandeką. 
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2.4. Przyjęcie dostawy. 
 
Opakowania są wykonywane z odpowiednich materiałów zapewniających właściwe 
zabezpieczenie produktu na czas transportu. 
Maszyny opuszczają magazyn fabryczny/importera w kompletnym i idealnym stanie. 
Sprawdzenie stanu opakowania i kompletacji po transporcie przyjmowanego urządzania, 
zawsze należy do obowiązków odbiorcy. W każdym przypadku, w celu kontroli jakości usług 
transportowych należy postępować zgodnie z poniższymi wskazówkami: 

1. Przy odbiorze towaru, przed wyjęciem maszyny z pudła, należy niezwłocznie 
sprawdzić, czy opakowanie nie jest uszkodzone. W przypadku stwierdzenia 
uszkodzeń należy przyjąć towar z odpowiednim zastrzeżeniem, sporządzając 
i dostarczając dokumentację fotograficzną uszkodzeń; 

2. Wyjąć maszynę z opakowania, sprawdzając zawartość z listem przewozowym; 
3. Sprawdzić, czy elementy maszyny nie uległy uszkodzeniu podczas transportu 

i w ciągu 3 (trzech) dni od otrzymania przesyłki zgłosić uszkodzenia spedytorowi 
listem poleconym, dostarczając jednocześnie pełną dokumentację fotograficzną 
uszkodzeń do Serwisu CAS polska.  

4. Żadne informacje o uszkodzeniach powstałych w transporcie nie będą przyjmowane 
po upływie trzech dni od daty dostawy. Żadna reklamacja nie będzie uznana po 
upływie 10 dni od daty dostawy. 

 
Wymiary opakowania: 

 

Model  / Wymiary A B H 
Ilość 
opakowań 

Ciężar 
opakowania 

C/E MB50  130  80  165  1  20 
C/E MB90  130  80  165  1  20 
C/E MB120  130  80  165  1  20 

 

 

Ze względu na znaczną wagę maszyny należy zawsze obchodzić się z nią bardzo ostrożnie. 
Szczególną uwagę należy zwrócić na fakt, że nieskoordynowane ruchy osób przenoszących 
urządzenie, mogą spowodować utratę równowagi i być przyczyną upadku maszyny oraz 
powstania strat materialnych i urazów ludzi. 

 
Po rozpakowaniu maszyny sprawdź zawartość pudełka i upewnij się, że oznaczenia typu 
na tabliczce znamionowej odpowiadają oznaczeniom na etyiecie umieszczonej na zewnątrz 
opakowania. 
 Uwaga! 

Elementy opakowania (plastikowe paski, karton, pianka poliuretanowa podlegają 
seegregacji i  selektywnej zbiórce, zgodnie z obowiązującymi przepisami dotyczącymi 
dotyczącymi recyklingu. 
NIE WOLNO WYRZUCAĆ OPAKOWAŃ BEZPOŚREDNIO DO ŚRODOWISKA! 
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Po wyjęciu z opakowania, maszynę należy zawsze transportować na kółkach (rys. A). 
 

2.5. Instalacja 

Ustaw maszynę na solidnym i stabilnym podłożu 
w docelowym miejscu eksploatacji i zablokuj koła 
transportowe za pomocą dźwigni blokującej 1 (Rys. A). 
Pozostaw co najmniej 30 centymetrów wolnej przestrzeni 
dookoła maszyny na potrzeby przeprowadzania jej 
czyszczenia i konserwacji oraz zablokuj jej koła. 
 

2.6. Pierwsze czyszczenie 
Maszynę należy wyczyścić przed użyciem. 
Powierzchnie zewnętrzne i części wewnętrzne, które będą miały kontakt z produktem nalży  
czyścić wyłącznie gąbką zwilżoną letnią wodą i neutralnym środkiem czyszczącym. 
Po umyciu i wysuszeniu sprawdzić prawidłowość zainstalowania części wewnętrznych. 
 

2.7. Uziemienie ochronne 
Maszyna jest komponentem klasy I (stosowne do przepisu CEI 64-8, zgodnego z dokumentami 
harmonizacyjnymi CENELEC HD 384).  
Maszyna jest wyposażona w główną izolację oraz urządzenie do podłączenia jej uziemienia do 
przewodu ochronnego doprowadzonego z instalacji użytkownika. 
 

 

Przed zainstalowaniem urządzenia, dokonaj pomiarów sprawdzających systemu uziemienia 
zasilania elektrycznego w miejscu zainstalowania maszyny. 

 
Maszyna jest dostarczana z wtyczką umożliwiającą podłączenie jej 
do gniazda sieci zasilającej. Rysunek obok pokazuje schematycznie 
zastosowane typy wtyków: 

 
Aby pomóc użytkownikowi maszyny w wyborze zabezpieczenia 
nadprądowego (art. 7.2.1 EN 60204-1), specyfikacje techniczne 
zawierają dane niezbędne do określenia typu urządzenia, 
właściwości, prądu znamionowego i wymaganych wartości ustawień.  
 

2.7. Uruchomienie próbne 
Po podłączeniu maszyny do gniazda sieci zasilającej, sprawdź 
skuteczność działania czujnika położenia pokrywy misy 1 (rys. B). 
Uruchom maszynę i upewnij się, że po podniesieniu pokrywy ruch  
mieszadeł łopatkowych zostanie zatrzymany, oraz że ich napęd 
ponownie nie ulega samoczynnemu uruchomieniu, a tylko 

i wyłącznie po naciśnięciu przycisku Start.  
 
 
 
Zawsze należy upewnić się, że prawidłowo zamontowana została 
osłona silnika 1 (rys. C). 
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Naciśnij przycisk START, aby uruchomić maszynę (1 zdjęcie D). 
Sprawdź, czy mieszadła łopatowe obracają się we właściwym 
kierunku, jak pokazano na zdjęciu E. 
Jeśli tak się nie stanie, konieczna będzie zamiana miejsc 
podłączenia we wtyczce przewodów w kolorach czarnym i 
brązowym, pozostawiając żółtozielony przewód uziemiający na 
swoim miejscu. 
 
Aby zatrzymać maszynę, naciśnij czerwony przycisk (2 zdjęcie 
D). 

 
 
 
 
 
 
 
 

3. Widok ogólny 
 
Widok urządzenia wraz z wyposażeniem: 
 

1. Osłona silnika 
2. Pulpit z przyciskami sterującymi 
3. Komora robocza 
4. Pokrywa  
5. Uchwyt komory roboczej 
6. Podstawa 
7. Gałka blokady położenia komory 

roboczej 
8. Uchwyty osi mieszadeł łopatkowych 
9. Koło transportowe  

 
 
 
 
 
Widok przycisków pulpitu sterującego: 
 

1. Przycisk włącznika kierunku roboczego 
2. Przycisk wyłącznika (czerwony) 
3. Przycisk włącznika kierunku 

wstecznego (Przycisk ten funkcjonuje 
tylko wtedy, gdy maszyna jest włączona 
przyciskiem 1.) 
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3.1 Ogólny opis urządzenia 
 
Urządzenie zostało zaprojektowane i wykonane zgodnie z Dyrektywą Maszynową EEC 
2006/42 . 
 
Cechy użytkowe: 

• Solidność i niezawodność wykonania; 

• Możliwość pracy ciągłej. 

• Zapewnienie maksymalnego poziomu bezpieczeństwa podczas użytkowania, 
czyszczenia i zwykłej konserwacji; 

• Zachowanie maksymalnej higieny dzięki zastosowaniu materiałów nierdzewnych lub 
odpowiednio zabezpieczonych przed utlenianiem, ze szczególnym uwzględnieniem 
projektu i wykonania wszystkich części, mających kontakt z żywnością. 

• Zapewnienie maksymalnej wydajności. 
 
Budowa: 
Maszyna składa się z komory roboczej wraz z pokrywą, z umieszczonymi w jej wnętrzu 
mieszadłami łopatkowymi napędzanymi przez obudowany zespół napędowy (silnik elektryczny 
z zespołem przekładni i pulpitem sterującym). Komora robocza jest zamocowana do podstawy 
w sposób zapewniający jej przechylenie po zwolnieniu blokady, w celu łatwego opróżnienia 
ładunku przetwarzanego produktu.  
Elementy maszyny są wykonane odpowiednio: 

• Ze stali nierdzewnej 

• Z brązu (elementy łożyskujące). 

• Z tworzywa sztucznego dopuszczonego do kontaktu z artykułami spożywczymi, 
spełniającego obowiązujące przepisy higieniczno-sanitarne. 

• Z gumy (elementy uszczelniające). 
Gwarantuje to wytrzymałość i niezawodność produktu, łatwość jego czyszczenia i trwałość. 
Uruchamianie i zatrzymywanie odbywa się za pomocą przycisków znajdujących się na pulpicie 
sterującym. 
Zastosowany system sterowania zapobiega przypadkowemu uruchomieniu maszyny 
po ewentualnej przerwie w dostawie zasilania elektrycznego, co oznacza, że urządzenie można 
będzie ponownie uruchomić tylko celowo, po wciśnięciu przycisku włącznika. 
Urządzenie jest wyposażane w wyłącznik bezpieczeństwa uniemożliwiający włączenie napędu 
mieszadeł łopatkowych, gdy pokrywa komory roboczej jest otwarta oraz wyłączjący napęd 
mieszadeł w przypadku otwarcia pokrywy w czasie pracy maszyny. 

3.1.1. Bezpieczeństwo 

 

W maszynie zastosowano następujące zabezpieczenia: 
• Pokrywa komory roboczej zapobiegająca przed przypadkowym dostępem 
dłoni do jej wnętrza, sprzężona z czujnikiem otwarcia zabezpieczającym 
przed możliwością uruchomienia/pracy maszyny, gdy pokrywa nie jest 
zamknięta. 
• System sterowania za pomocą przycisków start i stop z obwodem 
sterowania niskiego napięcia, wymagający  ponownego świadomego 
uruchomienia maszyny w przypadku zaniku zasilania.  
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3.1.2 Ryzyko szczątkowe 

 

• Maszyna została zaprojektowana tak, aby operator był chroniony 
podczas zakładanego zakresu użytkowania maszyny.  

• Maszyna jest wyposażona w wewnętrzne zabezpieczenia 
działające w czasie otwarcia komory roboczej, jednak przed 
rozpoczęciem konserwacji i/lub czyszczenia odłącz przewód 
zasilający maszynę od źródła zasilania. Pamiętaj, że nadal 
występuje ryzyko powstania obrażeń w przypadku nieostrożnego 
obchodzenia się z elementami mieszadeł łopatkowych. 

• Nie używaj maszyny, jeśli nie jesteś w idealnym stanie 
psychicznym i fizycznym i nie pozwalaj osobom postronnym  
zbliżyć się do maszyny podczas użytkowania. 

• Działaj z wielką uwagą; Nie rozpraszaj się! 

• PODCZAS CZYSZCZENIA, SMAROWANIA, ZAWSZE 
ZACHOWUJ SZCZEGÓLNĄ OSTROŻNOŚĆ. 

4. Instalacja 
 

4.1 Instalowanie maszyny 
 

 

Ostrzeżenie! 
Możliwość wystąpienia zagrożenia w przypadku nieodpowiedniego 
postepowania! Przed instalacją urządzenia i przed przystąpieniem po 
raz pierwszy do czynności związanych jej uruchomieniem, przeczytaj 
całą instrukcję obsługi. 

 
Maszynę należy ustawić na stabilnej poziomej powierzchni która jest gładka, sucha i wolna od 
tłustych zanieczyszczeń oraz która posiada odpowiednią wytrzymałość do ciężaru maszyny 
i ciężaru żywności przeznaczanej do przetworzenia. 
Należy zadbać o zapewnienie odpowiedniego oświetlenia, wolnego od efektu stroboskopowego, 
oraz odpowiedniej ilości miejsca wokół maszyny, aby zapewnić łatwość dostępu do urządzenia i 
bezpieczeństwo pracy operatora. 
 

4.2. Opis przycisków sterujących 
Maszyna posiada następujące przyciski sterujące umieszczony w górnej części głowicy 
maszyny: 

1. Przycisk włącznika ruchu roboczego.  
Po uruchomieniu maszyny za pomocą tego 
przycisku, mieszadła łopatowe będą obracały się w 
kierunku wskazanym strzałkami.  

2. Przycisk wyłącznika zatrzymujący ruch maszyny. 
3. Przycisk włącznika ruchu wstecznego.  

Po uruchomieniu maszyny za pomocą tego 
przycisku, mieszadła łopatowe będą obracały się 
w kierunku przeciwnym do wskazanego strzałkami.  
Przycisk ten funkcjonuje tylko wtedy, gdy maszyna jest 
włączona przyciskiem 1. 

 



15 
 

 

4.3 Podłączenie elektryczne 
Maszyna jest komponentem klasy I (stosowne do przepisu CEI 64-8, zgodnego z dokumentami 
harmonizacyjnymi CENELEC HD 384).  
Maszyna jest wyposażona w główną izolację oraz urządzenie do podłączenia jej uziemienia do 
przewodu ochronnego doprowadzonego z instalacji użytkownika. 
 

 
Przed zainstalowaniem urządzenia, dokonaj pomiarów sprawdzających systemu 
uziemienia zasilania elektrycznego w miejscu zainstalowania maszyny. 
 

Ostrzeżenia: 

 

Zapobieganie zagrożeniu porażeniem prądem elektrycznym: 
 
Przed podłączeniem maszyny do sieci zasilającej należy upewnić się, że 
parametry zasilania sieciowego są zgodne z informacjami podanymi na 
tabliczce znamionowej maszyny. 
 
Urządzenie należy zawsze zasilać ze sprawnego gniazda sieci zasilającej 
o napięciu wskazanym na tabliczce znamionowej urządzenia, 
wyposażonego w sprawny obwód instalacji ochronnej (styk uziemiający). 
 
W przypadku stwierdzenia uszkodzenia kabla zasilającego należy 
niezwłocznie dokonać jego wymiany w autoryzowanym punkcie 
serwisowym CAS. 

 
Urządzenie jest wyposażone w kabel zasilający o długości ok. 2 metrów zakończony wtykiem 
umożliwiającym łatwe podłączenie urządzenia do gniazda sieci zasilającej. Jeśli standardowa 
długość kabla jest niewystarczająca, należy skontaktować się z serwisem CAS Polska w celu 
uzgodnienia montażu dłuższego przewodu. 
Jeśli przewód zasilający nie jest wystarczająco długi, nie wolno stosować tymczasowego 
przedłużenia przewodu elektrycznego (przedłużacza), tylko należy skorzystać pomocy 
wykwalifikowanego elektryka w celu wykonania dodatkowego punktu podłączeniowego 
elektrycznej sieci zasilającej w miejscu docelowej instalacji maszyny. 
W przypadku gdy przewód zasilający, będzie przecinał drogi ruchu w obiekcie, w obszarach 
tych należy zabezpieczyć go przed uszkodzeniem, a miejsca jego przebiegu należy oznaczyć. 
 

4.5 Sprawdzanie kierunku obrotów mieszadeł łopatkowych  
 

1. Po ustawieniu maszyny w żądanym miejscu, zwróć uwagę 
na zablokowanie kółek za pomocą urządzenia blokującego  

2. Uruchom maszynę naciskając przycisk 1; 
3. Sprawdź, czy mieszadła łopatkowe obracają się w kierunku 

wskazanym strzałkami, na rysunku obok; 
Jeśli mieszadła łopatkowe obracają się w przeciwnym 
kierunku, natychmiast zatrzymaj maszynę przyciskiem 2 i 
wezwij wykwalifikowaną osobę w  celu zamiany miejsc 
podłączenia we wtyczce przewodów w kolorach czarnym 
i brązowym, pozostawiając żółtozielony przewód 
uziemiający na swoim miejscu. 
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5. Korzystanie z urządzenia 
 

 
Ważne! 
Poinformuj cały personel zaangażowany w użytkowanie maszyny o niniejszych 
instrukcjach. Aby zapobiec przedostawaniu się ewentualnych zanieczyszczeń przez 
perforowany panel zamykający, a tym samym zagwarantować higieniczne 
bezpieczeństwo produktu, operator musi być obecny przez cały czas podczas 
przetwarzania. Pracującej maszyny nigdy nie należy pozostawiać bez nadzoru. 

 
a) Przed uruchomieniem maszyny ustaw ją w żądanym miejscu, zwracając uwagę 
na zablokowanie kółek za pomocą urządzenia blokującego 1 (zdjęcie F).  
 
b) Włóż wtyczkę przewodu zasilającego do odpowiedniego gniazdka elektrycznego. 
 
c) Otwórz pokrywę komory roboczej pociągając za uchwyt blokady 1 (zdjęcie L/2);  
 
d) Podnieś pokrywę do bezpiecznej pozycji, w której umieszczona z boku komory roboczej 
dźwignia blokady 1 (zdjęcie L/3) będzie zapobiegać upadkowi pokrywy. 

 

 
Ważne! 
Upewnij się, że sztyft blokady jest wsunięty do końca, aby zapobiec ryzyku upuszczenia 
pokrywy i zmiażdżenia rąk. 

 
e) Umieść w komorze roboczej mieszankę produktów przeznaczonych do przetwarzania, 
uważając, aby nie przekroczyć ilości podanej dla danego modelu maszyny. 
 
f) Po umieszczeniu w komorze roboczej mieszanki produktów przeznaczonych do 
przetwarzania,  jedną ręką pociągnij za uchwyt blokady (zdjęcie L/4), a drugą ręką ustaw 
pokrywę w pozycji zamkniętej i zablokuj za pomocą blokady 1 (zdjęcie L/2). 
 
g) Naciśnij przycisk start i pozwól maszynie pracować, do chwili uzyskania mieszanki 
o pożądanej konsystencji. 
 
h) Aby zatrzymać maszynę, naciśnij przycisk zatrzymania 2 (zdjęcie G). 
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i) Aby usunąć mieszankę z komory roboczej, obróć mieszadła łopatowe wstecz, naciskając 
przez kilka sekund przycisk ruchu wstecz (patrz zdjęcie G), a następnie naciśnij przycisk 
zatrzymania 2 (zdjęcie G).  
j) Otwórz pokrywę zgodnie z wcześniejszym opisem w punktach c i d. Z pokrywą w podniesionej 
pozycji bezpieczeństwa, manewruj uchwytem blokady, aby ją zwolnić i kontynuuj obracanie 
pokrywy prowadząc ją rękami, aż oprze się o tylną stronę komory roboczej (patrz zdjęcie L/4). 
Następnie poluzuj pokrętło blokady 1 (zdjęcie H ) i obróć komorę roboczą, poruszając 
dźwignią 1, jak pokazano (patrz zdjęcie L). 
 

 
Ostrożnie! 
Podczas usuwania przetworzonej mieszanki uważaj na ostrza łopatek mieszadeł łopatkowych.  

6. Czyszczenie 
 

 
Ważne! 
Cały personel, który będzie używał maszyny, musi być zapoznany z niniejszą instrukcją. 

 
Za każdym razem, gdy maszyna jest wyłączana na koniec dnia roboczego lub zmiany roboczej, 
a także po ostatnim użyciu poprzedzającym przerwę w jej eksploatacji, należy ją dokładnie 
wyczyścić i umyć, aby zapobiec zaleganiu w niej substancji organicznych. 
W celu przeprowadzenia procesu czyszczenia wykonaj następujące kroki: 
- Uruchom maszynę i zatrzymaj mieszadło, gdy widoczny będzie numer 
wpisany na wale (zdjęcie R). 
- Wyciągnij wtyczkę przewodu zasilającego z gniazda sieci zasilającej; 
- Unieś pokrywę misy do bezpiecznego położenia, zwracając uwagę by była 
ona zabezpieczona przed opadnięciem, dźwignią blokady 1 (Ilustracja L/3). 
- Podnieś dźwignię blokującą wał -1 (ilustracja M); 
- Trzymając z a uchwyty, wyjmij obie osie mieszadeł łopatkowych (ilustracja N); 
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- Ostrożnie wyjmij oba mieszadła łopatkowe (zdjęcie P); 
- Wyjmij sworzeń z reduktora za pomocą specjalnego ściągacza (fot. Q); 
- Dokładnie umyj wnętrze komory roboczej oraz mieszadła łopatkowe płynem do mycia naczyń 
lub roztworem wody, octu i soli; 
- Zamontuj ponownie mieszadła łopatkowe, postępując w odwrotnej kolejności wg powyższego 
opisu, zwracając uwagę na orientację sworznia reduktora, jak pokazano (zdjęcie R). 
W przypadku mieszadeł dwułopatkowych osie nie są wymienne, więc jeśli użyta oś nie wchodzi 
w gniazdo osi, spróbuj zamienić osie. 

7. Konserwacja 
 

 
Ważne! 
Podczas prac związanych z konserwacją maszyny należy stosować się do wskazówek 
zawartych w Dyrektywach 93/43/EEC i 96/3/EEC (HACCP). 

 
Wszystkie czynności konserwacyjne opisane w niniejszej instrukcji muszą być wykonywane 
zgodnie z opisem zawartym w instrukcji, wyłącznie przez odpowiednio przeszkolonych 
operatorów posiadających niezbędne umiejętności. 
W przypadku potrzeby wykonania czynności konserwacyjnych nieopisanych w niniejszej 
instrukcji obsługi oraz w przypadku wszelkich koniecznych napraw, należy skontaktować się: 
ze sprzedawcą maszyny albo z Serwisem Centralnym importera: CAS Polska. 
 

 
Uwaga! 
Przed przystąpieniem do czyszczenia oraz prac konserwacyjnych, zawsze odłączaj maszynę 
od źródła zasilania, przez wyjęcie wtyczki przewodu zasilającego z gniazda sieci zasilającej 
Zaleca się codziennie demontować wyjmowane części i dokładnie je czyścić letnią wodą i 
neutralnym detergentem. Nie spryskiwać wodą bezpośrednio urządzenia: używać wilgotnej 
szmatki. Nie moczyć części w wodzie.  

 
Jedyną wymaganą czynnością 
konserwacyjną jest okresowa wymiana 
uszczelek wału mieszadła w przypadku 
ich zużycia (zdjęcie T).  
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Przekładnia redukcyjna zespołu napędowego jest nasmarowana smarem o przedłużonej 
trwałości, dzięki czemu nie wymaga konserwacji. 
 
W przypadku nadzwyczajnej konieczności konserwacji 
elektrycznych elementów sterujących należy skontaktować 
się z Serwisem Centralnym importera: CAS Polska Sp. z o.o. 
albo  wyspecjalizowanym wykwalifikowanym elektrykiem 
posiadającym wymagane uprawnienia, który musi działać w 
kontakcie z Serwisem Centralnym importera: CAS Polska 
i zgodnie z obowiązującymi przepisami dotyczącymi higieny 
i bezpieczeństwa w miejscu pracy. 
 
Elektryczna tablica sterownicza i silnik są chronione przez 
osłonę 1 (zdjęcie S). 
 
 

8. Naprawa 
 
W przypadku nieprawidłowego działania natychmiast przerwij użytkowanie urządzenia i odłącz je od 
źródła zasilania.  
Sprawdź poprawność montażu ruchomych elementów maszyny oraz prawidłowość zamknięcia osłon. 
Sprawdź czy włączone zostało napięcie w sieci zasilającej. 
Sprawdź czy nie został uszkodzony przewód zasilający urządzenie lub wtyk zasilający. 
Postępuj zgodnie z opisem w rozdziale: 11. ANALIZA SYTUACJI AWARYJNYCH 

 
Ważne! 
W przypadku stwierdzenia widocznych uszkodzeń nie podejmuj samodzielnych prób naprawy. 
Skontaktuj się z Serwisem Centralnym importera: CAS Polska Sp. z o.o. albo  
wyspecjalizowanym wykwalifikowanym elektrykiem posiadającym wymagane uprawnienia, który 
musi działać w kontakcie z Serwisem Centralnym importera: CAS Polska i zgodnie z 
obowiązującymi przepisami dotyczącymi higieny i bezpieczeństwa w miejscu pracy. 

 

9. Części zamienne 
 
Jeżeli w tracie eksploatacji maszyny będziesz potrzebować dostępu do części zamiennych, skontaktuj 
się z Serwisem Centralnym CAS Polska. 
 

10. Utylizacja 
 
Zgodnie z obowiązującymi przepisami oraz w celu ograniczenia wpływu odpadów na środowisko, 
utylizacja maszyny jako odpad komunalny jest surowo wzbroniona.  
Maszynę można przekazać wyłącznie do specjalnych punktów zbiórki odpadów lub zwrócić importerowi 
(CAS Polska) przy zakupie nowej maszyny. 
Oznaczenia maszyn wyraźnie identyfikują je jako odpady podlegające selektywnej zbiórce. Niewłaściwa 
utylizacja maszyny lub którejkolwiek z jej części podlega odpowiedzialności karnej i innym przepisom 
prawa.  
Poniżej wymieniono główne materiały, z których wykonane jest urządzenie: 
 
STOP AL-SI \ ŻELIWO \ STOP STALOWY \ STAL NIERDZEWNA \ STAL DO HARTOWANIA 
\ ŻELIWO (Fe37B) \ GUMA \ PLASTIK \ BAKELIT \ ŁOŻYSKA: BRĄZ (B14), TULEJE BRĄZ (B14) 
\ KABLE ELEKTRYCZNE \ SILNIK ELEKTRYCZNY \ OLEJ SMARUJĄCY. 
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11. Analiza sytuacji awaryjnych 
 
Problem:  Maszyna nie uruchamia się: 
Możliwe przyczyny:  

-  Odłącz przewód zasilający od gniada sieci zasilającej i sprawdź czy nie nastąpiło 
widoczne uszkodzenie przewodu zasilającego lub wtyku na przewodzie zasilającym 
W przypadku stwierdzenia widocznych uszkodzeń nie podejmuj samodzielnych prób 
naprawy. Skontaktuj się z Serwisem Centralnym importera: CAS Polska Sp. z o.o. 
albo  wyspecjalizowanym wykwalifikowanym elektrykiem posiadającym wymagane 
uprawnienia, który musi działać w kontakcie z Serwisem Centralnym importera: CAS 
Polska i zgodnie z obowiązującymi przepisami dotyczącymi higieny 
i bezpieczeństwa w miejscu pracy. 
 
Jeśli nie stwierdzono widocznych uszkodzeń: 
  
Możliwa przyczyna: Przewód zasilający nie jest podłączony do zasilania. 
Rozwiązanie: Podłącz przewód zasilający urządzenie do gniazda sieci zasilającej 
ponownie spróbuj je uruchomić. 
 
Możliwa przyczyna:  
Napięcie sieci zasilającej nie zostało włączone głównym włącznikiem. 
Rozwiązanie: Włącz napięcie sieci zasilającej głównym włącznikiem i ponownie 
spróbuj uruchomić urządzenie. 
 
Jeśli problem nie został rozwiązany, skontaktuj się z Serwisem Centralnym 
importera: CAS Polska Sp. z o.o. 

 
Problem: Głośna praca maszyny: 
Możliwe przyczyny:  

Odłącz przewód zasilający od gniada sieci zasilającej i sprawdź:  
- Czy prawidłowo zostały zainstalowane mieszadła łopatkowe.  
Rozwiązanie: Zainstaluj mieszadła łopatkowe w prawidłowy sposób. 
- Czy wewnątrz komory roboczej nie znajdują się obce przedmioty. 
Rozwiązanie: Usuń obce przedmioty z komory roboczej.  
Sprawdź czy nie nastąpiło uszkodzenie mieszadeł łopatkowych lub sworzni wału 
napędowego (ilustracja R, str. 12). 
 
Jeśli problem nie został rozwiązany, skontaktuj się z Serwisem Centralnym 
importera: CAS Polska Sp. z o.o. 
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12. Specyfikacja danych technicznych 
 

Model 
CAS  

MM 50 
CAS  

MM 90 
CAS  

MM 120 
CAS  

MM 180 

Widok: 

 

 

 

 

 

 

 

 

Pojemność: 50l 90l 120l 180l 

Klasa 

szczelności: 

IP 65 

Ilość mieszadeł : 2 

Zasilanie: Sieć trójfazowa AC ~400V 50Hz 

Pobór mocy: 1850W, Tryb pracy: S1 

Pobór prądu: Nominalny:2,9A; Rozruchowy:14,5A 

cos ϕ 0,795 

Poziom hałasu: Maks. wartość ważonego chwilowego ciśnienia akustycznego C: 64dB  

Wymiary: 500 x 815 x 1190mm 500 x 1185 x 1190mm 555 x 1100 x 1250mm 555 x 1440 x 1250mm 

 
Masa neto: 
 

127kg 137kg 147kg 166kg 
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13. Ochrona środowiska – Zgodność z dyrektywami ROHS 

i WEEE 
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